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Le schwa et ses usages, une fenêtre – ou une f’nêtre – ouverte sur les processus de traitement de la parole en FLM et les mécanismes d’appropriation en FLE
Isabelle RACINE
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En français, le schwa est une voyelle qui a la particularité de pouvoir ou non être réalisée sans changer le sens d’un mot ou d’un énoncé (ex. « je le regarde » peut être produit, entre autres, /ʒəlʁəɡaʁd/, /ʒləʁɡaʁd/ /ʒəlʁɡaʁd/ ou encore /ʒələʁəɡaʁd/). Cette variation a été au centre de très nombreux travaux, dans le domaine de la phonologie surtout, mais pas uniquement. Dans cette communication, nous aimerions aborder la question du schwa sous l’angle de ses usages, qui permettent d’ouvrir une fenêtre – ou une f’nêtre – à la fois sur les processus de traitement des phénomènes de variabilité dans la parole native et sur les mécanismes d’appropriation de la compétence sociolinguistique en langue étrangère. Nous illustrerons la question des processus de traitement à travers des données obtenues dans différentes expériences de perception et de production de la parole menées auprès de locuteurs natifs et celle des mécanismes d’appropriation de la compétence sociolinguistique par le biais de données récentes d’apprenants suisses non natifs issues du projet « Interphonologie du français contemporain » (Detey & Kawaguchi, 2008 ; Racine et al., 2012 ; Detey et al., 2016).
